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In die Waschschisseln diirfen nur
unverschlieBbare Ablaufventile montiert werden, z.
B. Hansgrohe Ablaufventil Artikelnummer
50110450.

Seules des vannes d’écoulement non verrouillables
doivent étre montées dans les lavabos. Par ex.
vanne d'écoulement Hansgrohe réf. 50110450.
Only non-locking drain valves may be installed in
the wash bowls, e.g. Hansgrohe drain valve, part
no. 50110450.

Nei lavandini si devono montare solo valvole di
scarico non chiudibili, p. es. valvola di scarico
Hansgrohe Numero articolo 50110450.

En los recipientes de lavabo solo se pueden
montar vélvulas de desagie no bloqueables, por
ejemplo la vélvula de desagie de Hansgrohe, Ref.
50110450.

In de wastafels mogen alleen onafsluitbare
afvoerpluggen gemonteerd worden, bv.
Hansgrohe afvoerplug artikelnummer 50110450.
| vaskebassinerne mé der kun monteres
aflebsventiler som ikke kan lukkes, f.eks.
Hansgrohe aflgbsventil artikelnummer 50110450.
Nos lavatérios s6 podem ser montadas valvulas
de escoamento néo fechdveis como, por exemplo,
vélvula de escoamento Hansgrohe, Referéncia
50110450.

W umywalkach mozna zamontowaé jedynie
niezamykane zawory odptywowe, np. zawér
odptywowy Hansgrohe, nr artykutu 50110450.
Do lavord se smi montovat pouze neuzaviratelné
odpadni ventily, napf. Hansgrohe, obj.&.
50110450.

Do lavérov sa mézu montovat iba
neuzatvérate/né odpadové ventily, napr.
Hansgrohe, obj. & 50110450.
BARNRA AR RER I BERIERIR, 51
40: SRER IR, YlsadRS 50110450.

B pOKOBMHe MO>XHO yCTOHGBﬂMBOTb TOJTbKO
He3QNMpatoLMeCs CMyCKHbIE KAANAHbI, HANPUMep
cnyckHovt knanan Hansgrohe, aptukyn
50110450.

Pesualtaisiin saa asentaa ainoastaan
poistoventiilejd, joita ei voi sulkea, esim.
Hansgrohen poistoventtiili, artikkelinumero
50110450.

I handfaten far man bara montera avloppsventiler
som inte kan sténgas, t.ex. Hansgrohe
avloppsventil artikelnummer 50110450.
Praustuvése turi biti jmontuojami tik neuzrakinami
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nuleidimo voZztuvai, pvz., ,Hansgrohe” nuleidimo
voztuvas art. Nr. 50110450.

U umivaonike se smiju ugraditi samo ispusni ventili
bez moguénosti zatvaranija, npr. Hansgrohe
ispusni ventil br. proizvoda 50110450.
Chiuvetele pot fi prevazute doar cu supape de
scurgere, care nu pot fi inchise, de ex. supapd de
scurgere de la Hansgrohe, nr. art. 50110450.
3Toug VIt peg emTpémeral pdvo n tomobiton
BaABidwy amopporng mou Sev Kheivouy, Tr.x.
BaABideg amopporng g Hansgrohe Ap. «id.
50110450.

V umivalnike se smejo monitrati le odtoéni ventili, ki
jih ni mozno zapreti, npr. odto&ni ventil
Hansgrohe, 3t. art. 50110450.

Valamutes on lubatud kasutada ksnes
mittesulguvaid &ravooluventiile, nt Hansgrohe
dravooluventiil tootekoodiga 50110450.

Saja izliema drikst iemontét vienigi neaizveramus
noteces varstus, piem., Hansgrohe noteces varstu
ar artikula numuru 50110450.

U umivaonike se smeju montirati samo odvodni
ventili bez moguénosti zatvaranja, npr. Hansgrohe
odvodni ventil, br. proizvoda 50110450.

| vaskeservanten skal det kun monteres
avlepsventiler som ikke kan lukkes, f.eks.
Hansgrohe avlgpsventil artikkel-nummer
50110450.

B yMmuBanHuuure e nossonero na 6baar
MOHTUPQHM CAMO He 3aTBAPSLM Ce KNanaHu 3a
OTBEXAAHE, HAMP. KNANAH 30 OTBEXAAHE Ha
Hansgrohe Hom. Ne 50110450.
FEERTILICIZIKZ B & BHERED 7 LHEK
12, FIZ (FEPERE S50110450% % CFIAALTE
T

Y pakoBuHY B pOPMI AL MOXXHA BCTAHOBIOBATH
NULLE 3MMBHI KNANAHM, WO He BoKyIoTLCS, HANp.
3nmeHumit knanax Hansgrohe, apr. 50110450.
bl yue o Blolows Sy nsd prowuy
Coo plas Juiall o e cpom o gl
Evyelere yalnizca kapatlamayan tahliye vanalar
monte edilebilir, 6rn. Hansgrohe Tahliye Vanasi
Urin No. 50110450

A mosdékba csak nem zdrhaté lefolyészelepet
szabad felszerelni, pl. Hansgrohe lefolyészelep,
cikkszam: 50110450.

0'7V11 N7 T1j7'1 'NINOY {711 N {77 TWON
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nicht im Lieferumfang enthalten/ ne fait pas partie de la fourniture / order as an extra/non contenuto nel volume di
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Die Zeichnungen enthalten alle notwendigen
MaBe (mm), die den iblichen Toleranzen
unterliegen. Exakte Maf3e kénnen nur am Produkt
abgenommen werden.

Les schémas contiennent toutes les dimensions
nécessaires (mm), qui sont soumises aux tolérances
habituelles. Les dimensions exactes ne peuvent étre
prises que sur le produit.

The drawings contain all necessary dimensions (mm),
which are subject to the usual folerances. Exact
dimensions can only be taken from the product.

| disegni contengono tutte le quote (mm) necessarie, che
sono soggette alle comuni tolleranze. Le dimensioni
esatte possono essere prese solo sul prodotto.

Los planos contienen todas las dimensiones
necesarias (mm), que estdn sujetas a las
tolerancias habituales. Las dimensiones exactas
solamente se pueden tomar del producto.

De tekeningen bevatten alle noodzakelijke maten
(mm) die onderhavig zijn aan de gebruikelijke
toleranties. De nauwkeurige maten kunnen alleen
aan het product worden genomen.

Tegningerne indeholder alle ngdvendige mal
(mm), som er omfattet af de saedvanlige tolerancer.
Praecise mdl findes kun p& produktet.

Os desenhos contém todas as dimens&es
necessdrias (mm), as quais estdo sujeitas as
toleré&ncias convencionais. As dimensdes exatas sé
podem ser consultadas no produto.

Rysunki zawierajq wszystkie niezbedne wymiary
(mm), ktére podlegajg zwyktym tolerancjom.
Doktadne pomiary mozna wykonaé tylko na
produkcie.

Vykresy obsahuji viechny pozadované rozméry
(mm), které pod|éhaii b&Znym tolerancim. Pfesné
rozméry |ze zjistit pouze pfimo na produktu.
Vykresy obsahujo vietky potrebné rozmery (mm),
na ktoré sa vzfahujo bezné tolerancie. Presné
rozmery je mozné zistif len priamo na vyrobku.
ERSEFALEIRYT (mm), RERTRA
BERNAE EHNNEREETm ENE
Ha ueprexax ykasaHbl Bce Heobxopmmble
pasmeps! (B MM), Ha KoTopble pacnpocTpaHsioTcs
o6biuHbIe aonycku. TouHble pasMepbl MOXKHO CHSTb
TOMBKO C CAMOTO M3Aenus.

Piirustukset sisaltavét kaikki tarvittavat mittaat (mm)
tavallisilla toleransseilla. Tarkat mitat voi mitata
tuotteella.

Ritningarna visar alla nédvéndiga métt (mm), som
gdller fér de vanliga toleranserna. Exakta métt kan
endast tas frén produkten.
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BrézZinivose pateikti visi bitini matmenys (mm),
kuriems taikomi jprasti leidZiami nuokrypiai. Tikslds
matmenys pateikti tik ant gaminio.
Crtezi sadrze sve potrebne dimenzije (mm), koje
podlijezu uobi&ajenim tolerancijama. To&ne
dimenzije mogu se preuzeti samo sa proizvoda.
Desenele confin toate dimensiunile necesare (mm),
care sunt supuse tolerantelor obisnuite. M&surdri
exacte pot fi efectuate numai pe produs.
Ta oxtdia mepitxouv dAeg Tig amapaitTeg
Siaotdosig (mm), ol omoieg umdkelvTal oTIg
ouvhBeig avoyig. O1 akpifeig perprioeig pmopoly
va AndBolv pédvo oto mpoidv.
Risbe vsebujejo vse potrebne mere (mm), za katere
veljajo obi¢ajne tolerance. Toéne mere je mozno
razbrati le z izdelka.
Joonised sisaldavad kaiki vajalikke méétmeid
(mm), mille puhul kehtivad tavapérased tolerantsid.
Tépseid médte saab vétta ainult tootelt.
Ziméjumos ir noraditi visi nepiecieSamie izméri
(mm), uz kuriem attiecas ierastas pielaides.
Precizus izmérus var redzét tikai uz izstraddjuma.
Crtezi sadrze sve potrebne dimenzije (mm), koje
podlezu uobicajenim tolerancijama. Taéne
dimenzije mogu se preuzeti samo sa proizvoda.
Tegningene inneholder alle nadvendig mé&l (mm),
som overholder vanlige toleranser. Nayaktige mél
kan kun hentes ved & méle produktet.
Yeprexure chabpXKaT BCUUKM HEOBXOAMMM
pasmepu (mm), kouto ca npeamer Ha obuuaKHuTe
nonycku. TOYHM pasMepw MOraT Aa ce Biemar
CaMo OT m3penuero.
REICIFHEAETIE (mm) HITRTEEHIN
TVEIH, CNSIFBEDOREICTEVET.
ERELTER, Hah s LGS NEEA.
KpecneHHs mictats yci notpibri posmipm (Mm), wo
3HOXOAATLCH Y MEXAX 3BUUAMHMX [OMycKiB. TouHi
PO3MIPM MOXHQ BUMIPSTH NKLIE HO COMOMY
BUpPOGi.
Aporall sl g Gl Wloguyll sgind
351 gSes 3 8slimall Wliglaill guass il (@)
Cizimler standart toleranslara tabi olan, gerekli
tim 8lcileri (mm) icermektedir. Tam élciiler sadece
rinden alinabilir.
A rajzok tartalmazzék az 6sszes szitkséges
méretet (mm), amelyekre a szokdsos tiréshatdrok
vonatkoznak. Pontos méreteket csak a termékrd|
lehet venni.
,(N“n) NINININ NITNMN 75 NN 07710 O'N'wanNn
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*www.hansgrohe.com/warrant

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacédes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
AatER / B1R / Al

Pexomennaumm no oumcrke / Fapartis / Koxtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengdringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai

Eliminacéo (only for Portugal)

O papel e o cartdo, bem como o pléstico,
devem ser eliminados separadamente nos
sistemas de eliminacdo previstos para estes
materiais.

ansgrone

Hansgrohe - AuestraBe 5 -9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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Preporuke za &idé¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandadri pentru curdtare / Garantie /
Contact

SUoraon kaBapiopol / Eyylinon / emadn
Priporoéilo za &is€enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt
Tirianas ieteikumi / Garantija / Kontakti
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
lMpenopbka 3a nouncrsare / Tapanums / Koxtakt
BFANDAE / RIECDWT / TEHESE
PekomeHrnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakT
Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Garanti belgesi ve kosullari icin www.hansgrohe.
com.tr web sitesini ziyaret ederek; dijital garanti
belgenize ulasabilirsiniz.

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés
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